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PURE  SHAVING
FÜR DIE RASUR OHNE PLASTIK     FOR SHAVING WITHOUT PLASTIC

MADE IN GERMANY
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THE  
MERKUR   

    WORLD  
OF PURE  

   SHAVING
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Das Rasiersystem für alle 
Körperregionen.

With loosening the screw,
blade and soap gap can be 

rinsed under water.

SAVING  
RESOURCES

FACE & BODY

SAFETY RAZOR

€

Rasierhobel - seit über 100 
Jahren der Sicherheitsrasierer 
für Doppelklingen!

Langlebiger Rasierhobel aus regio-
naler Produktion. Geringe Kosten mit 
preiswerten Wechselklingen.

Mit dem Lösen der Schraube sind 
die Klinge und der Seifenspalt 
unter Wasser gut auszuspülen.

Hobel aus Metall,
Klingen aus Edelstahl,
Verpackung aus Papier/Pappe.

UNISEX

PLASTIC 
FREE

EASY 
CLEAN

DE razor - safety shaving 
with double edge blades 
since more than 100 years!

Long lasting razor from regional 
production. Low cost with cheap 
exchange blades.

Metal made Razor,
stainless steel blades,
paper / cardboard boxes.

Rasierer im 
30° Winkel 
ansetzen und 
nur  in geraden 
Zügen ziehen.

30°

Position razor 
at a 30° angle 
and pull 
straight only.

         MADE IN GERMANY
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24C - 24 201  
 
Rasierhobel, (3), mit extra langem 
Griff, glanzverchromt,  
in Faltschachtel mit 10 Klingen

Double edge blade razor, (3), with 
extra long handle, chrome-plated, 
in cardbox, 10 blades included

24G - 24 203  
 
Rasierhobel, (3),  
mit extra langem Griff,  
roségold / kupfer beschichtet (PVD), 
in Faltschachtel mit 10 Klingen

Double edge blade razor, (3),  
with extra long handle,  
rosegold / copper coated (PVD),  
in cardbox, 10 blades included

Easy handling −
Best shave

EINFACH – KLASSISCH – NACHHALTIG
FÜR DIE RASUR OHNE PLASTIK

FÜR DEN GANZEN KÖRPER
FOR THE WHOLE BODY

SIMPLE – CLASSIC – SUSTAINABLE  
FOR SHAVING WITHOUT PLASTIC

RASIERHOBEL
DOUBLE EDGE BLADE RAZORS

Griff 
abschrauben

unscrew 
the handle

Deckel und 
Kamm trennen 

separate top 
plate from comb

Klinge einlegen

insert a blade

Kamm aufsetzen

put on the comb

Griff 
anschrauben

screw on the 
handle

SA
FE

TY
 R

AZ
OR
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         MADE IN GERMANY

33C - 33 001  
 
Rasierhobel, (3), glanzverchromt,  
in Faltschachtel mit 1 Probeklinge

Double edge blade razor, (3), chrome-plated, 
in cardboard box, 1 blade included

34C - 34 001  
 
Rasierhobel, (2), glanzverchromt,  
in Faltschachtel mit 1 Probeklinge

Double edge blade razor, (2), chrome-plated, 
in cardboard box, 1 blade included

34G - 34 003  
 
Rasierhobel, (2), vergoldet,  
in Faltschachtel mit 1 Probeklinge

Double edge blade razor, (2), gold-plated, 
in cardboard box, 1 blade included

RASIERHOBEL
DOUBLE EDGE BLADE RAZORS

42C - 42 001  
 
Rasierhobel, (3), glanzverchromt,  
in Faltschachtel mit 1 Probeklinge

Double edge blade razor, (3), chrome-plated, 
in cardboard box, 1 blade included

23C - 23 001  
 
Rasierhobel, (3), mit langem Griff, glanzver-
chromt, in Faltschachtel mit 1 Probeklinge

Double edge blade razor, (3), with long handle, 
chrome-plated, in cardbox, 1 blade included

22C - 22 002  
 
Rasierhobel, (3), mit langem Griff, mattver-
chromt, in Faltschachtel mit 1 Probeklinge

Double edge blade razor, (3), with long 
handle, chrome-plated matt, in cardbox,  
1 blade included

(3)	 >   3-teiliger Rasierer
(3)	 >   3-piece razor

(2)	 >   2-teiliger Rasierer
(2)	 >   2-piece razor

23B - 23 011  
 
Rasierhobel, (3), mit langem Griff,  
schwarz beschichtet (PVD),  
in Faltschachtel mit 1 Probeklinge

Double edge blade razor, (3),  
with long handle, black coated (PVD),  
in cardbox, 1 blade included
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         MADE IN GERMANY

38C - 38 001  
 
Rasierhobel, (2), mit langem Griff,  
glanzverchromt, in Faltschachtel mit  
1 Probeklinge

Double edge blade razor, (2), with long 
handle, chrome-plated, in cardboard box, 
1 blade included

43C - 43 002  
 
Rasierhobel, (2), mit langem Griff (Edelstahl),  
glanzverchromt, in Faltschachtel mit 1 Probeklinge

Double edge blade razor, (2), with long handle 
(stainless steel), chrome-plated, in cardboard box,  
1 blade included

47C - 47 001  
 
Rasierhobel, (3), mit langem Griff,  
guillochiert, glanzverchromt,  
in Faltschachtel mit 1 Probeklinge 
Double edge blade razor, (3), with long 
handle, engine turned, chrome-plated,  
in cardboard box, 1 blade included

20C - 20 011  
 
Rasierhobel, (3), mit langem Griff,  
glanzverchromt, schwarz,  
in Faltschachtel mit 1 Probeklinge

Double edge blade razor, (3), with long 
handle, chrome-plated, black, in card-
board box, 1 blade included

30C - 30 011  
 
Rasierhobel, (3), glanzverchromt, schwarz, 
in Faltschachtel mit 1 Probeklinge

Double edge blade razor, (3), chrome-plated, 
black, in cardboard box, 1 blade included

38B - 38 011  
 
Rasierhobel, (2), mit langem Griff, 
glanzverchromt, schwarz,  
in Faltschachtel mit 1 Probeklinge

Double edge blade razor, (2), with 
long handle, chrome-plated, black, in 
cardboard box, 1 blade included

RASIERHOBEL
DOUBLE EDGE BLADE RAZORS

39C - 39 001  
 
Rasierhobel, (2), mit langem Griff, 
glanzverchromt, Schrägschnitt,  
in Faltschachtel mit 1 Probeklinge

Double edge blade razor, (2), with 
long handle, chrome-plated, slanted, in 
cardboard box, 1 blade included

SCHRÄGSCHNITT 
SLANT RAZOR

SCHRÄGSCHNITT 
SLANT RAZOR

37C - 37 001  
 
Rasierhobel, (2), glanzverchromt,  
Schrägschnitt, in Faltschachtel mit  
1 Probeklinge

Double edge blade razor, (2), chrome-
plated, slanted, in cardboard box, 1 blade 
included
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QUALITÄT AUS SOLINGEN

MADE IN GERMANY

3881 001 
 

Rasierset, 3-teilig, mit Rasierhobel 38 001,  
langer Griff 

Razor set, 3 pieces, with razor 38 001,  
long handle 

 
4002 001

Rasierständer, leer 
Razor stand, empty

3981 001 (ohne Abbildung, without picture)

Rasierset, 3-teilig, mit Rasierhobel 39 001, Schrägschnitt 
Razor set, 3 pieces, with razor 39 001, slanted

2081 001 
 
Rasierset, 3-teilig, mit Rasierhobel 20 011,  
langer Griff 
Razor set, 3 pieces, with razor 20 011,  
long handle 
 
4002 001
Rasierständer, leer 
Razor stand, empty

3081 001 (ohne Abbildung, without picture)

Rasierset, 3-teilig, mit Rasierhobel 30 011, kurzer Griff 
Razor set, 3 pieces, with razor 30 011, short handle

RASIERHOBEL
DOUBLE EDGE BLADE RAZORS

Montage des Schlüssels zweiteiliger Rasierer:

Montage Sprengring für MERKUR  
Modelle 34C, 37C, 38C, 39C, 500, 510 etc.

Sprengring mit Schlitz
expansion ring

Schlüssel /Griff
handle

Rohr
tube

Wenn der Schlüssel aus dem 
Rohr gerutscht ist, schieben 
Sie den Sprengring wieder in 
die Nut. 
Danach den Sprengring zu-
sammen drücken und mit dem 
Schlüssel ins Rohr schieben.

Assembly Of The Key of 2-Piece-Razors:

Assembling of the expansion ring for  
MERKUR 34C, 37C, 38C, 39C, 500, 510 etc.

If the handle has come apart, 
put the expansion ring back 
into the groove, compress it 
an push the handle into the 
outer tube.
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500C - 500 001 
 
Rasierhobel, (2), glanzverchromt,  
in Faltschachtel mit 1 Probeklinge, 
Klingenspalteinstellung

Double edge blade razor, (2), chrome- 
plated, in cardboard box, 1 blade  
included, adjustable blade gap

510C - 510 001 
 
Rasierhobel, (2), mit langem Griff, glanzverchromt, in 
Faltschachtel mit 1 Probeklinge, Klingenspalteinstellung 

Double edge blade razor, (2), with long handle,  
chrome-plated, in cardboard box,  
1 blade included, adjustable blade gap

RASIERHOBEL
DOUBLE EDGE BLADE RAZORS

EINSTELLBAR 
ADJUSTABLE

EINSTELLBAR 
ADJUSTABLE

570 001  
 
Rasierhobel 500 001, (2),  
mit Klingenspalteinstellung, 
in Plastiketui mit 10 Klingen

Razor 500 001, (2), with 
adjustable blade gap,  
in plastic box with 10 blades

46 002  
 
Reiserasierer, (3), 3 tlg., Griff mattchrom, 
Gradschnitt, mit 1 Päckchen Klingen 910 in 
schwarzem Lederetui (Rindleder)

Travel grooming set, (3), 3 pcs., chrome-pla-
ted matt, straight cut, with 1 pack of blades 
910 in black leather pouch (cowhide black)
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985 000  
 
Reiserasierer, (3), zerlegbar, 
glanzverchromt,  
im Lederetui mit 1 Klinge

Travel razor, (3),  
dismountable, chome-plated,  
in leather case with 1 blade

3 000 
 
Kunststoffetui (PS), leer, für Rasierer 
mit kurzem Griff (15C/33C, 30C, 34C, 
37C, 41C/42C, 500C)

Empty synthetic box (PS), for razors 
with short handle (15C/33C, 30C, 34C, 
37C, 41C/42C, 500C)

RASIERHOBEL
DOUBLE EDGE BLADE RAZORS

ZAHNKAMM 
OPEN TOOTH COMB

ZAHNKAMM 
OPEN TOOTH COMB

41C - 41 001 
 
Rasierhobel, (3), glanzverchromt,  
in Faltschachtel mit 1 Probeklinge

Double edge blade razor, (3), chrome-
plated, in cardboard box, 1 blade included

ZAHNKAMM 
OPEN TOOTH COMB

15C - 15 001 
 
Rasierhobel, (3), glanzverchromt,  
in Faltschachtel mit 1 Probeklinge

Double edge blade razor, (3), chrome-
plated, in cardboard box, 1 blade included

ZAHNKAMM 
OPEN TOOTH COMB

25C - 25 001 
 
Rasierhobel, (3), mit langem Griff,  
glanzverchromt, in Faltschachtel mit  
1 Probeklinge

Double edge blade razor, (3), with long 
handle, chrome-plated, in cardboard box, 
1 blade included

933 000  
 
Reiserasierer, (3), zerlegbar,  
glanzverchromt, im Lederetui  
mit 1 Klinge

Travel razor, (3), dismountable, 
chrome-plated, in leather case  
with 1 blade
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DUOCLIP DESIGN SINCE 1986

FUTUR DESIGN

Die Klingenspalteinstellung des  
MERKUR-Futur 700-Systems für optimale  
Ergebnisse mit Seife, Creme oder Schaum

The fine adjustable blade gap of the  
MERKUR-Futur 700-System for optimum results  

with soap, cream or foam

FUTUR 700 - 700 002  
 
Rasierer 700002 mit Duoclip und Klingen-
spalteinstellung, mattverchromt

Razor 700002 with Duoclip and adjustable 
blade gap, chrome-plated matt

FUTUR 702 - 702003  
 
vergoldet

gold-plated

FUTUR 701 – 701 001  
 
glanzverchromt

chrome-plated

780 002 
 
Rasierset 780 002, 3-teilig 
mattverchromt

Razor set 780 002, 3 pieces 
chrome-plated matt

781 001
glanzverchromt

chrome-plated

751 001 
 
Rasierset 751 001, 4-teilig 
glanzverchromt

Razor set 751 001, 4 pieces 
chrome-plated

750 002
mattverchromt

chrome-plated matt

RASIERHOBEL Futur 700
DOUBLE EDGE BLADE RAZOR Futur 700
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RASIERHOBEL
DOUBLE EDGE BLADE RAZORS

2281 002  
 
Rasierset, 2-teilig,  
mattverchromt, 
mit Rasierhobel  
22 002 
und Rasierständer  
4005 002, 
mit 10 Klingen

Razor set, 2 pieces,  
chrome-plated matt,  
with double edge  
blade razor 22 002  
and flat stand  
4005 002, 
10 blades included

2381 001  
 
Rasierset, 2-teilig,  
glanzverchromt, 
mit Rasierhobel  
23 001 
und Rasierständer  
4005 001, 
mit 10 Klingen

Razor set, 2 pieces,  
chrome-plated, 
with double edge  
blade razor 23 001 
and flat stand  
4005 001, 
10 blades included

5006 010  
 
Rasiererhülle, Rindleder, schwarz 
für 15C/33C, 22C/23C/25C, 34C, 38C/39C, 
20/30, 41C/42C, 43C, 47C, 500/510

Razor sleeve, cowhide, black 
for 15C/33C, 22C/23C/25C, 34C, 38C/39C, 
20/30, 41C/42C, 43C, 47C, 500/510

6001 006  
 
Clipper, Nasenhaarschneider,  
Edelstahl, rostfrei

Clipper, nosehair trimmer,  
stainless steel

5006 050  
 
Rasiererhülle, Rindleder, braun 
für 15C/33C, 22C/23C/25C, 34C, 
38C/39C, 20/30, 41C/42C, 43C, 47C, 
500/510, 700, 701, 702

Razor sleeve, cowhide, brown 
for 15C/33C, 22C/23C/25C, 34C, 
38C/39C, 20/30, 41C/42C, 43C, 47C, 
500/510, 700, 701, 702

5002 010  
 
Rasiererhülle, Rindleder, schwarz 
für 22C/23C/24C/25C

Razor sleeve, cowhide, black  
for 22C/23C/24C/25C

5001 050  
 
Rasiererhülle, Rindleder, braun  
für 22C/23C/24C/25C

Razor sleeve, cowhide, brown  
for 22C/23C/24C/25C
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ONE 
FOR 
ALL

RASIERHOBEL – NEUHEITEN
DOUBLE EDGE BLADE RAZORS – NEWS

4006 001 
 
Rasierständer 23/34 flach, glanzverchromt

Stand for double edge blade razors 23/34 flat, chrome-plated

4006 002 
Rasierständer 23/34 flach, matt verchromt

Stand for double edge blade razors 23/34 flat, matt-chrome-plated

Für folgende Rasierhobel:
For following razors:
 
15 001; 23 001;
24 001; 25 001;
33 001; 34 001;
37 001

5004 011  
 
Etui, Rindleder, schwarz  
mit 38 001 und 10 Klingen

Pouch, cowhide, black  
with 38 001 and 10 blades 
 
5004 010 
Etui, leer, Rindleder, schwarz  
für lange Rasierer und 10 Klingen

Pouch, empty, cowhide, black  
for long razors and 10 blades

5005 011  
 
Etui, Rindleder, schwarz  
mit 23 001 und 10 Klingen

Pouch, cowhide, black  
with 23 001 and 10 blades 
 
5005 010 
Etui, leer, Rindleder, schwarz  
für 23 001 und 10 Klingen

Pouch, empty, cowhide, black  
for 23 001 and 10 blades

Unterseite mit rutschfester 
Gummieinlage

With antislip rubber  
at the bottom
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120 011  
 
Alu, glanzverchromt, 
schwarz

Alu, chrome-plated,  
black

4000 000 
 
Rasierschale, Glas

Shaving bowl, glass

138 001 
 
Alu, glanzverchromt

Alu, chrome-plated

1701 001  
 
Rasierpinsel 
glanzverchromt, 
Silberspitz,  
rein Dachs

Shaving brush, 
chrome-plated, 
silver tip,  
pure badger

1700 002  
 
Rasierpinsel  
matt verchromt, 
Silberspitz,  
rein Dachs

Shaving brush,  
matt-chrome-plated, 
silver tip,  
pure badger

Rasierpinsel, 
Silberspitz, rein Dachs

Shaving brush, 
silver tip, pure Badger

Der Rasierpinsel
Passend zu vielen MERKUR Rasierern bieten wir 
hochwertige Pinsel mit ausgewähltem Dachshaarbe-
satz an. Dies ist ein sensibles Naturprodukt und be-
darf sorgfältiger Behandlung. Im täglichen Umgang 
damit sind folgende Hinweise bitte zu beachten:

•	 „Duftet“ der neue Pinsel im Neuzustand, ist die 
Ursache ein harmloser Konservierungsstoff, der Kei-
me und Mikroorganismen dem Dachshaar fernhält; 
dieser wäscht sich in der Regel nach wenigen Tagen 
aus.

•	 Den Pinsel niemals aufdrücken, besser im seit-
lichen Strich wie einen Malerpinsel bewegen, um 
Haarbruch zu vermeiden.

•	 Nach Gebrauch gründlich ausspülen, die Nässe 
ausschleudern und an luftiger Stelle trocknen lassen. 
Gelegentlich mit einem entfettenden Haarshampoo 
auswaschen. Rückstände der alkalischen Seifen las-
sen die Dachshaare brechen, übermäßiger Haaraus-
fall ist die Folge.

The Shaving Brush

We offer high-quality brushes with 
selected badger hair bristles suitable for many 
MERKUR razors. This is a sensitive natural 
product and requires careful handling. The 
following instructions should be followed for 
daily use:

•	 If the brush smells when new, the cause is 
a harmless preservative substance that keeps 
germs and microorganisms away from badger 
hair; this usually washes out after a few days.

•	 Never press on the brush, rather move it in 
a horizontal line like a paintbrush to avoid 
hair breakage.

•	 After use, rinse out, shake off any water and 
leave to dry in a ventilated place. Occasionally 
wash with a grease-removing hair shampoo. 
Residues of the alkaline soaps break the badger 
hair, excessive hair loss is the result.

RASIERPINSEL
SHAVING BRUSHES

Tipp: Der Rasierpinsel aus feinem 
Dachshaar verträgt die alkalische Ra-

sierseife nur, wenn er täglich gründlich 
ausgespült und gelegentlich entfettet 

wird. Andernfalls brechen die Haare und 
der Pinsel löst sich auf.

Tip: The badger hair shaving brush tole-
rates the alkaline shaving soap only, if it is 

thoroughly rinsed daily, and degreased  
occasionally. Otherwise, the hair will break off 
(shedding!) and the brush head disintegrates.
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10 Stück in einer kleinen Verkaufsschachtel,  
10 x 10 = 100 Klingen im Schaukarton (für Hornhauthobel 901 und 923)

10 blades in a small sales pack,  
10 x 10 = 100 blades in a display box (to fit for corn razor 901 and 923)

10 Klingen in einer kleinen Verkaufsschachtel, 
10 x 10 = 100 Klingen zu Riegeln zellophaniert 

(für Schnurrbart- und Augenbrauenrasierer 907)

10 blades in a small sales pack, 
10 x 10 = 100 blades in block in cellophan 
(for moustache and eyebrow razor 907)

923 000  
 
Hornhauthobel mit weißem Griff,  
in SB-Blisterverpackung,  
mit 1 Klinge montiert und 10  
Ersatzklingen

Corn razor with white handle, combi- 
blister-packed, with 1 blade fitted,  
10 replacement blades 907 000  

 
Augenbrauen- und Schnurrbartrasierer, 
glanzverchromt, in Faltschachtel mit  
1 Klinge

Moustache and eyebrow razor, chrome-
plated, in cardboard box with 1 blade

908 100  
 
Schnurrbartrasierklingen, lackiert,  
einzeln in Paraffinpapier verpackt

Moustache razor blades, laquered,  
each blade packed in paraffin paper

920 000  
 
Hornhauthobelklingen, farblos lackiert,  
einzeln in Paraffinpapier verpackt

Corn razor blades, colourless laquered,  
each blade packed in paraffin paper

910 000  
 
MERKUR SUPER PLATINUM  
Rasierklingen, rostfrei, einzeln  
in Paraffinpapier verpackt

Razor blades, stainless steel,  
each blade packed in  
paraffin paper

10 Klingen in einer Schachtel 
10 x 10 = 100 Klingen  
im Schaukarton

10 blades in a card box 
10 x 10 = 100 blades  
in a display box

SPEZIAL-RASIERER, RASIERKLINGEN
SPECIAL RAZORS, RAZOR BLADES
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Frühe  
  Modelle

1896 2023
Early models

ABOUT MERKUR – EIN BLICK INS ARCHIV
ABOUT MERKUR – COLLECTOR´S ITEMS

Barthobel
Die ersten Nassrasierapparate hatten be-
reits einen Sicherheitskamm, in den eine 
auf 4 cm verkürzte Wechselklinge (Keil), in 
der Form einem klassischen Rasiermesser 
ähnlich, eingespannt wurde. Diese musste 
allerdings oft nachgeschliffen werden.

Barthobel
The first razors for wet shaving already 
featured a safety comb, into which you 
clipped a removable wedge-shaped blade. 
Shortened to 4 cm, it was similar in form 
to a classic straight razor blade. However, 
it needed to be regularly sharpened. Rasierhobel

Anfang des 20. Jh. begann die Produktion zweischneidiger 
höchstscharfer Rasierklingen, wie man sie heute kennt. 
Das Verletzungsrisiko war damit reduziert, und wenn sie 
stumpf wurden, konnte man sie kostengünstig austauschen.

AUF NEUEN WEGEN IN DIE ZUKUNFT
Der Geschäftsführer Ulrich Wiethoff hat gut 18 Jahre die 
Entwicklung der MERKUR Produkte geprägt. Er erwarb in 2021 
als Alleingesellschafter und Nachfolger der Familie Kirschbaum 
das Unternehmen.  
Im September 2022 folgte der Umzug von Produktion und Büro 
zum neuen Standort an die Nordstraße 10 in 42719 Solingen.

Double edge blade razor
At the beginning of the 20th century, production began 
on very sharp, double edge razor blades, similar to those 
produced today. They reduced the risk of injury and when 
they were blunt they were cheap to replace.

ON NEW WAYS INTO THE FUTURE
Managing director Ulrich Wiethoff shaped the development of 
MERKUR products for a more than 18 years. He acquired the 
company in 2021 as the sole shareholder and successor to the 
Kirschbaum family. In September 2022 production and offices 
moved to the new location at Nordstr. 10 in 42719 Solingen.

Die Firmengründung erfolgt 1896 durch Emil Hermes. 
Da es in Solingen aber schon andere Stahlwarenfirmen mit 
dem Namen Hermes gibt, trägt er die römische Bezeichnung 
MERKUR für den Götterboten Hermes als Markenzeichen ein.

The company is founded in 1896 by Emil Hermes. 
But because there are already other cutlery companies in 
Solingen with the name of Hermes, he registers the brand 
name as MERKUR, the Roman equivalent of the messenger 
of the gods, Hermes. 
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Rasierertypen 
Mit Einführung der Einwegklinge Anfang des 20. Jahrhun-
derts gab es schon verschiedene Ausführungen des Rasierhobels. 
Die Standardversion ist der gerade, geschlossene Kamm. Rasierer 
mit Zahnkamm sind für die Entfernung längerer Bärte oder Körper-
haare gedacht. Die Zahnung lässt lange Haare bis zur Klinge durch, 
die der geschlossene Kamm niederhält.

Man unterscheidet zwei Bauformen. Den dreiteiligen Rasierer 
bestehend aus Deckel, Kamm und Griffstück, sowie den zweiteili-
gen Rasierer aus Deckel und Kamm mit Hals, Griff und drehbarem 
Schlüssel.

Der Schrägschnitthobel dient der Stabilisierung sehr dünner 
Klingen (0.08mm) wie sie es früher gab. Ein weiterer Effekt der 
schrägen Klinge ist die Tendenz der Bewegung in Schneidenrich-
tung. Das ist nicht ungefährlich aber geeignet für den sehr starken 
Bart.

Der mechanisch aufwendigste Typ ist der verstellbare Rasierer.  
Die Klingenspaltregulierung mit Einstellskala variiert den Abstand 
zwischen der Schneide und dem hautstraffenden Kamm. Das Sys-
tem ermöglicht die Einstellung des Rasierhobels für ein individuel-
les Rasiergefühl von sanft bis kräftig.

Leitfaden
     ZU MERKUR  
RASIERHOBELN

Types of Razors 
When the one-way blade was introduced at the beginning of 
the 20th century, several types of safety razors already existed. The 
standard version is the straight closed comb. Razors with an open 
tooth combs are meant for the removal of longer beards or body hair. 
The teeth allow for long hair to get through to the blade, which the 
closed comb would hold down.

One distinguishes between two configurations: The three-piece razor 
consisting of a top plate, comb and handle, and the two-piece razor 
consisting of top plate and comb with neck, handle and rotatable key.

The slanted razor serves to stabilize very thin blades (0.08 mm) that 
were available in the past. An additional effect of the slanted blade 
is the tendency of the movement in the direction of the blade. This is 
not hazard-free, but suitable for a very strong beard.

The mechanically most complex type is the adjustable razor. The bla-
de gap adjustment with setting scale varies the distance between the 
blade and the skin-stretching comb. The system allows the adjustment 
of the razor for an individual shave feeling from soft to strong.

Guidelines
FOR MERKUR  
   SAFETY RAZORS

Rasierklingen

Die MERKUR SUPER PLATINUM  
Klinge ist eine klassische Doppelklinge 
aus rostfreiem Stahl mit Platinbe-
schichtung. Die Haltbarkeit ist nicht 
pauschal zu benennen, da die Festigkeiten 
und Dichte der Barthaare zu unterschiedlich sind. Die klassischen 
Klingen in Verbindung mit einem Rasierhobel sind auf der Kosten-
seite meist günstiger als moderne Systemklingen. Wie beim Rasier-
messer ist auch die Schneide der Rasierklinge fein und elastisch. 
Daher darf diese nie abgewischt werden und es sollte auch nur eine 
Rasur pro Tag erfolgen. Der Grat muss sich erst wieder aufrichten, 
sonst bricht er ab und die Klinge ist schnell stumpf.  
Hat die Rasur feine Verletzungen zur Folge, so ist das ein Zeichen 
für eine verschlissene Klinge, die gewechselt werden muss.

Razor Blades

The MERKUR SUPER PLATINUM blade is a classic 
double-edge blade made of stainless steel with a platinum 
coating. There is no fixed period for the durability, as the 
firmness and density of the whiskers can differ too much. 
The classic blades in connection with a safety razor are 

usually more economical cost-wise than system blades. Just like a 
straight razor blade, the double-edge blade’s cutting edge is very fine 
and elastic. That is why it must never be wiped off, and should be 
used for a shave no more than once a day. The ridge needs to straigh-
ten up, otherwise it will break off and the blade will become dull 
quickly. If the shave causes tiny injuries, it is an indicator  
that the blade is worn out and must be replaced.

Materialien, Pflege
Die meisten MERKUR Rasierer sind aus Zinkdruckguss (Deckel, 
Kamm) und Messinggriffen gefertigt. Die Oberflächen sind in drei Lagen 
(Kupfer, Nickel, Chrom) galvanisch beschichtet. Die Modellreihe Futur 
700 ist insgesamt aus Zinkdruckguss gefertigt, mit den Oberflächen 
Mattchrom, Glanzchrom und Glanzgold.

Materials, Maintenance
Most of the MERKUR razors are made of die-casted zinc (top 
plate, comb) and brass handles. The surfaces are galvanically coated 
in three layers (copper, nickel, chrome). The model series Futur 700 
is entirely made of die-casted zinc, with the surface options of matt 
chrome, glossy chrome, and glossy gold.
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Vorbereitung & Handhabung
Eine gründliche Rasur bedarf der sorgfältigen Vorbereitung von Haut 
und Barthaaren. Am besten nach der Dusche, mit festem Rasierschaum, 
damit das Barthaar mehrere Minuten Quellen kann. Für nach der Rasur 
gibt es, wie bei Seifen, vielfältigste Angebote für  Hautpflegeprodukte. 

Rasierhobel mit klassischer Doppelklinge haben mit Beginn des 20 Jahr-
hunderts die Nachfolge des Rasiermessers für den täglichen Gebrauch 
angetreten. Die Rasur ist gründlich, die Handhabung der offenen Schnei-
de bedingt etwas Geschick und Übung ist aber schnell zu erlernen. Der 
Hobel hat seinen Namen aus der hobelnden, schabenden Rasur senkrecht 
zur Schneidkante. Bewegungen in Längsrichtung der Klingen, auch Dre-
hungen können zu Verletzungen führen. Die Schaumkante des Kammes 
dient dazu die Haut straff zu ziehen, damit alle Haare erreicht werden. 
Das Eigengewicht des Hobels erleichtert das Gleiten ohne Druck für eine 

sanfte Rasur. Die Klinge wird idealerweise wie beim Rasiermesser im 30° 
Winkel zur Hautoberfläche geführt. Die Griffhaltung dazu ist zu ertasten, 
mit etwas Übung gelingt das schnell. Die Varianten der verschiedenen 
Grifflängen und Gewichte ermöglichen ein individuelles Rasurgefühl.

Bei den klassischen Modellen steht die Klinge an den kurzen Außenseiten 
etwas über, damit man bei der Demontage diese gemeinsam mit dem 
Deckel erfasst und sie nicht unkontrolliert herausfallen kann. Die einzeln 
geschliffenen und polierten Rasiererdeckel sowie die Klingen unterliegen 
Maßabweichungen im 1/10 mm Bereich. Die knapp 100 Jahre alte Kons-
truktion bedingt deutlich größere Toleranzen als moderne Klingensyste-
me. Das Rasurergebnis ist traditionell gut und begeistert viele Anhänger. 
Das langfristig günstige Preis-Leistungsverhältnis von Rasierern und 
Klingen macht diese Retrogeräte auch in modernen Zeiten attraktiv.

RasurDie

ShaveThe

Preparation & Handling
A thorough shave requires a meticulous preparation of skin and 
whiskers. Best after the shower, with firm shaving lather so the 
whiskers can swell for several minutes. As with soaps, many skin care 
products are offered for after shave care. 

With the beginning of the 20th century, safety razors with a classic 
double-edge blade became the successors of the straight razors for 
everyday use. The shave is thorough, and handling of the open edge 
requires a bit of skill and practice, but can be acquired quickly. The 
safety razor shave is executed with planning, scratching movements 
vertically towards the cutting edge. Movements in the longitudinal 
direction of the blade, or turns, can lead to injuries. The lather edge of 
the comb serves to stretch the skin tight, so all whiskers are reached. 
The razor’s own weight facilitates the gliding without pressure for a 
gentle shave. As with a straight razor, it is ideal to move the blade 
in a 30° angle toward the skin’s surface. How to hold the handle is 
something to be tried, but with a bit of practice it is quickly done. The 
versions of the different handle lengths and weights enable the choice 
of a personal preference.

With the classic models, the blade protrudes a bit at the short outer 
edges, so that they can be grabbed together with the top plate for 
blade exchange without letting the blade tumble out accidentally. The 
individually ground and polished top plates, as well as the blades are 
subject to variations in dimensions in the range of 1/10 mm. The cons-
truction is almost 100 years old and entails markedly higher tolerances 
than modern blade systems. The shaving results 
are traditionally good, and embraced by many 
supporters. The long-term favorable price/
performance ratio of safety razors and 
blades makes those retro products 
attractive in modern times.

LEITFADEN ZU MERKUR RASIERHOBELN
GUIDELINES FOR MERKUR SAFETY RAZORS

30°
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QUALITÄT AUS SOLINGEN

MADE IN GERMANY

Pflege der Artikel 
Produkte von MERKUR haben ihren Preis und verdienen gelegentliche 
Pflege. Metallteile aller Materialien können bei feuchter Lagerung rosten bzw. 
oxidieren. Darum sind diese vor dem Weglegen zu trocknen. 

Auch Leder eines Etuis ist wie ein guter Schuh zu reinigen und zur Pflege leicht 
zu ölen. Feuchtes Leder kann schimmeln, daher Rasierer und Zubehör nach der 
Benutzung im Bad bitte trocken im Etui verpacken.

Weltweit ist das Trinkwasser leider mehr oder weniger kalkhaltig und teilweise 
gechlort. Zusammen mit den oft sehr fetten Rasierseifen leidet die Haltbarkeit 
der Rasierer im Kontakt mit diesen Medien und erhöht die Gefahr der Materi-
alzersetzung. Eine regelmäßige Pflege mit einer weichen Bürste und das gele-
gentliche Entfetten mit Haarshampoo oder Geschirrspülmittel verlängert die 
Lebensdauer der aus Metall bestehenden Rasierer und entfernt matte Flecken.

Ähnliches gilt für die Haltbarkeit von Rasierpinseln mit Dachshaarbesatz. Fette 
alkalische Seifen sollen das Barthaar quellen lassen. Das Gleiche passiert auch 
mit dem Dachshaar, dann bricht es und der Pinsel verliert deutlich an Haaren. 
Zu vermeiden ist diese frühzeitige Alterung durch die wiederkehrende Reini-
gung mit einem entfettenden (normalen) Haarshampoo. Gutes Ausspülen und 
Trocknen nach jedem Gebrauch sollte ein teurer Rasierpinsel täglich Wert sein.

Wir sehen bei Reparaturen immer wieder Produkte, die mit guter Pflege ein 
hohes Alter erreichen können. Allerdings ist die Haltbarkeit bei ständigem 
Kontakt mit Wasser stark eingeschränkt und folgt damit normalem Verschleiß. 
Weltweite Unterschiede in Wasserqualitäten in Bezug auf Kalk und Chlor lassen 
wie andere Haushaltsgeräte auch Rasiergeräte alt aussehen. So ist ein Ersatz-
bedarf auch nach wenigen Jahren leider nicht auszuschließen.

Maintenance of Items 
MERKUR products come with a price tag and merit occasional mainte-
nance. Metal parts on all materials can rust or oxidise if stored in a damp 
place. For this reason, they should be dried before storage. 

Even the leather on a case should be cleaned like a good shoe and cared for 
with a light oiling. Damp leather can go mouldy, so razors and accessories 
that have been used in the bath should be dried before packing in the case.

Throughout the world, tab water is unfortunately more or less limy, and to 
some extent, chlorinated. In combination with the often very fatty shaving 
soaps, the durability of the razor suffers from the contact with those medi-
ums, and the danger of material corrosion increases. Regular maintenance 
with a soft brush and the occasional degreasing with hair shampoo or dish-
washing liquid prolongs the lifespan of the metal razors, and removes matt 
spots.

A similar rule applies for the durability of shaving brushes with badger hair 
bristles. Fatty alkaline soaps are supposed to make beard hair swell. The same 
thing happens to the badger hair, then it breaks, and the brush loses a lot of 
hair. You can avoid this premature aging by repeatedly cleaning with a grease-
removing (normal) shampoo. Rinsing and drying an expensive shaving brush 
after each use will pay off.

When carrying out repairs, we always see products that can reach an old age 
with good care. However, durability is very limited by constant contact with 
water and thus follows normal wear and tear. Differences in water quality 
around the world in terms of lime and chlorine make shavers look old, just like 
other household appliances. It therefore isn't possible to rule out the need for 
a replacement after a few years.

LEITFADEN ZU MERKUR RASIERHOBELN
GUIDELINES FOR MERKUR SAFETY RAZORS
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MERKUR Stahlwaren GmbH & Co. KG

Nordstr. 10  
D-42719 Solingen  
Germany

www.merkur-razors.com

Phone: 	+(49)   212  230 32 - 0   
E-mail:	 info@merkur-razors.com
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EINFACH – KLASSISCH – NACHHALTIG
FÜR DIE RASUR OHNE PLASTIK

SIMPLE – CLASSIC – SUSTAINABLE  
FOR SHAVING WITHOUT PLASTIC


